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No. 1860. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA, FRANCE, THE UNITED KINGDOM OF
GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND
THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY RELATING
TO DEFENSE MATERIALS. BONN, 23 OCTOBER 1950
AND 6 MARCH 1951

I

The Chairman of the Allied High Commissionfor Germanyto the Chancellor
of theFederalRepublicof Germany

AGSEC(50)2340

23rd October 1950

Mr. Chancellor,

You will recall that the ForeignMinisters, in their Communiquéon Ger-
many, issued in New York on September19, 1950,2 after referring to their
willingnessto amendthe OccupationStatute,3statedthat “ theFederalRepublic
will be expectedto undertakecertaincommitmentsandotheractionsconsonant
with its new responsibilities“.

In view of the fact that the amendmentsto the OccupationStatutenow
under active considerationwill transfer to the Federal Governmentcertain
reservedpowers, the exerciseof which may becomenecessaryin the interest
of thedefenceeffort of theWesternNations,the Allied High Commissionhereby
requeststhe Federal Governmentformally to give an assurancethat it will
co-operatewith theWesternPowersin the equitableapportionmentof materials,
products,andserviceswhich are or may be in short supplyor requiredfor the
common defence.

At thepresenttime it is not possibleto determinein detail theareaswhere
shortagecan be expected,the Organisationswhich will be designatedto cope
with theseshortages,or the specific measureswhich the FederalGovernment
might find it necessaryto take in the dischargeof its obligations. It can be
stated,however,that now andin theimmediatefuture the FederalGovernment
is expectedto maintain conditions underwhich Westernordersmay be freely
placed in Western Germany and under which deliveries against theseorders
will be madein the normal courseof events, and not to increaseunduly the
internalconsumptionof thesegoodsat the expenseof exports. It can also be

1 Cameinto force on 6 March 1951, by the exchangeof the said notes.
~ UnitedStatesof America: Departmentof StateBulletin, 2 October 1950,PP. 530-531.

UnitedStatesof America: Treatiesand Other InternationalActsSeries2066; 63 Stat., Pt. 3,
p. 2817.
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anticipated that, with the prospective increasein the defenceeffort of the
WesternPowers,the FederalGovernmentwill be expectedto lend support to
industriesproducing critical items in short supply and to institute measures
designedto assure,at fair prices, suppliesof finished goods,raw materialsand
servicesfor Westerndefencerequirementsin anequitableproportionto Western
Germany’sinternal requirementsfor consumptionandinvestmentand in prefer-
enceto the import demandsof countriesoutside the Westerndefenceeffort.

I begyour Excellency to acceptthe assuranceof my high esteem.

His ExcellencyThe Chancellor
of theFederalRepublicof Germany

Ivone KIRKPATRICK

Chairman

[GERMAN TEXT — TEXTE ALLEMAND]

BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND
DER BUNDESKANZLER

210-0911/2456/51

Bonn, 6. März 1951

Herr HoherKommissar,

in BeantwortungIhres Schreibens
vom 23. Oktober 1950 — AGSEC (50)
2340 — bestatigeich Ihnen hiermit,
IhremWunscheentsprechend,dassdie
Bundesregierungbei einer der Billig-
keit entsprechendenVerteilung von
Rohstoffen,Erzeugnissenund Dienst-
leistungen,die knappsind oderknapp
werden konnten, oder die für die
gemeinsameVerteidigungerforderlich
sindodererforderlichwerdenkOnnten,
mitwirken wird.

Im Geiste dieser Zusammenarbeit
ist die Bundesregierunginsbesondere
bereit,

[TRANSLATION’ — TRADUCTION
2

]

THE FEDERAL REPUBLICOF GERMANY

THE FEDERAL CHANCELLOR

210.0911/2456/51

Bonn, March 6, 1951

Mr. High Commissioner,

In reply to your letterof October23,
1950 — AGSEC (50) 2340 — I hereby
confirm, in accordancewith your wish,
that the Federal Government will
participatein theequitabledistribution
of raw materials,productsandservices
which are scarceor which could be-
comescarceor which arenecessaryor
could become necessaryfor a joint
defense.

In the spirit of this cooperationthe
FederalGovernmentisespeciallyready

11

TheChancellorof the FederalRepublic of Germanyto the Allied High
Commissionfor Germany

Translationby the Governmentof the UnitedStatesofAmerica.
Traduc~i~z,du Gouvernementdes Etats-Unisd’Amerique.
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a) westliche Bestellungen der oben
bezeichnetenGüterundLeistungen
in der BundesrepublikkeinenAus-
fuhrbeschrankungenzu unterwer-
fen, die einer der Billigkeit ent-
sprechenden Verteilung dieser
Güter und Leistungen abtraglich
sind;

b) Massnahmenzu ergreifen, um zu
verhüten,dassderinnereVerbrauch
der oben bezeichnetenGüter und
Leistungenauf Kosten ihrer Aus-
fuhr über Gebühr erhoht wird,
sowie urn die Industrien, weiche
diese Güter herstellen, zu unter-
stützen.

c) wenn es die Lage erfordert,Mass-
nahrnenzu ergreifen,die die Liefe-
rung der obenbezeichnetenGüter
und Leistungenfür denwestlichen
Verteidigungsbedarfzu angemes-
senenund nicht diskriminierenden
Preisensicherstellen, und zwar in
einem der Billigkeit entsprechen-
den Verhältnis zum innerenVer-
brauchs- und Investierungsbedarf
in der Bundesrepublik,sowie mit
dem angemessenenVorrang vor
den Einfuhrwünschen derjenigen
Staaten,die nicht an denwestlichen
Verteidigungsrnassnahrnenteilneh-
men.
GenehmigenSie, Herr HoherKom-

missar,den Ausdruck meiner ausge-
zeichnetstenHochachtung.

ADENAUER

SeinerExzellenz
dem GeschaftsführendenVorsitzenden
derAlliierten HohenKommission
Herrn Botschafter

André François-Poncet
Bonn - Petersberg

a) not to subjectWesternordersof the
above-mentionedgoods and ser-
vices in the Federal Republic to
export restrictions which are in-
jurious to an equitabledistribution
of thesegoodsand services;

b) to take measuresto prevent an
excessiveincreasein the domestic
consumptionof theabove-mention-
ed goodsandservicesattheexpense
of their export, as well as to subsi-
dize the industries which manu-
facture thesegoods;

c) if the situation requires, to take
measureswhich will safeguardthe
above-mentionedgoods and ser-
vices for theWesterndefenseneeds
at reasonableand non-discrimina-
tory pricesin an equitablepropor-
tion to the domesticneedsof con-
sumption and investment in the
Federal Republic, as well as with
an appropriate priority over the
import wishes of countries which
do not take part in the Western
defensemeasures.

Accept, Mr. High
the assurancesof my
deration.

ADENAUER
His Excellency
The Chairmanof theAllied High

Commission
AmbassadorAndré Francois-Poncet

Bonn - Petersberg

Commissioner,
highest consi—
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